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s de este Cbnvenio es 
amrdos entre las Par- 

tes antes m c i  ( "Part 
tHatantesN) con to al 
miso die1 Prestatario del Pray-ecto 
desacito 6 s  adelante, y a la finan- 
cia.ci6n del nnislno p r  las Brtes 
Qplltratemtes. 

EUXICS 2-1. Def inicibn del Royec- 
to. El- Proyecto, qcle se describe 

conr;isti~& en un gr6stm para fi-  
nan@irir la adguisicibn cie prodwtos 

un contrato p r  separado 

cxibiertos por 

ma&uticos y materiales &dims al  
sistema de serviciss de saPud de 
CQsta Rica, y a-ar a establbizar 
la  situaci6n financiers de la  @aja 
Gaskarricense de Seguro Social 
Qnccssl"a En eel -9nexo I adjunto se 
amplia 13 anterior de f in i c ib  de l  
Roy~tcr. 

P W m  dated August 
29, lS83, h t w e e n  the Gcvermmt of 
Qsta  Rica ( 3 % ~ m e r " )  and the 
M i t d  States of Pmerica, acting 

the Agency for Internati~azal 
Development ( "W, I ,D," ) .. 

The purpose of this Agr-nt is to 
set out the rxderstandirigs of the 
parties rties" ) w i t h  
respect to the ring by li3-e 
Eonear of the Project d e s x i M  
Zzlm, and with respect t c ~  the fi- 
nar4cirag of the Project by the Par- 
ties, 

SECI'ION 2.1. Definition of the Pro-- 
ject, The Project, w h i c k  is fwrther 
desaciM in Anrmex I, w i l l  cmsist 
of a loan to finance procuraat of 

uticals and di 

the 

'iQe pmpse of the Px 
provide p~anaceuticals 
supplies to @o&a Ricats health care 
system, a help stabilize the 
financial ition of the Caja 
Oostarricense dc Social. 
(""CCISS" 1. Annex I, I li- 
fies the above definition of the 
Project. 



&rr&o de los lh i t es  de la am- 
tx ior  definlei6n del Royecto, se 

cs de la des- 
xpuest~s en el 

ante convenio escrito 
es autorizados de 

las Partes Caltmratantes naral;ra&is en 
la 6 5.2 s in  heem: ma ~ d i -  
ficaci6n f u m 1  de este Ckmveriic, 

SECCIW 2.2. Maturaleza Aumtativa 
d e P  Prqecto. Las Brtes Contratan- 
tes  acuerdan w e  IGS fondos del 
~&stmro se& pestos a iiisporici6n 
de% Proyeto pox- 33 A,IID, er, incre- 
m e n t ~ ~ ,  ell primeso ue los cuales se 

a dispxicich cel Royecto de 
cxdo a n  la =i& 3.1 del pxe- 

sent@ Qnveni3, gr Pas I'ztztes Cbntxa- 
tmtes conf i= qae 1 ~ 5  iccrement~s 
subsiguientes, q-e  se espra que 
ascienaan a no r;las de aiztrcl mihio- 
raes trescientcls mil &lazes estaciou- 
nicienses 1&.30~..020), estalr& sqe- 
tos a la ai ibilidad de fcdcs ae 
la A,I,D, para tal ob~etc. 

Phevar a c b  el Prcyec- 
D., ae accercio c ~ n  la Ley 

de A p i a  al Exterior de 1962 y sus 
refomas, conviene en plrestarle a l  
Restatax50 bajo 10s t6xmi.m~ C?el 
pxeser;'te mnvenio m a  suma que no 

repars cinco aihfenes setecien- 
tos m i l  6lares estadamides~es 
(U.S. $5,700,000) ( "~r&tamc.$' ) , El 
m t o  tctal cie lcls desmboPsos w e  
se b y a n  bajlcl el ?&sta~o se d e m i -  
nar& "Principal". 

E,T ~r&tamo 5 u s a s e  para 
firzincla tos en mn&a extranje- 
ra, tal se define en la -ei& 
7.1, y custos en whieaa lmal, tal. 
ccras se aefi~e en ba Semi& 7.2, de 
bierzes y servicios que se necesitrn 
para el, m:oyecko. 

N i t h i n  the L i m i t s  of the a-ve de- 
finitiori  of the =Q~C?C~, elmelts of 
t h e ?  amplified description stated in 
Annex I may be &any& by w r i t t e n  
agreement of the authorized repre- 
ser~tatives of the Parties n a n d  in 
Section e,2, without f P - 
mt of this Agreement, 

SECTION 2.2, h a r e m e n t a l  Nature 05 
Project, Tfie Ihrties agree that 

funds made available by A,I.D, 
for the Project w i l l  be provided in 
incrementss the initial 0 hirg 
matie avaiPab1e in accordance w i t h  
Section 3.1 of this ?qreaxmt, ?.. d 
the Parties achwledge that s. - -  
went incrementsJ ~hi& are err,- ted 
t~ "ctal pZot more than four mnklien 
three United States 
L& Llar , will. be sub-- 
ject to the availability of f * d s  to 
R I - D .  for this e. 

ION 3 - 3 .  'fhe . To assist 
t%e Eoz-r to =x-& She costs of 

A-X-D., 
pursuant to the E b  sist- 
k t  O£ P 
lend the I30 

million seven 
e k r i M  States CatUU,S.'" IbUars {tJ,S, 
$5,700, CCE 1 ( "Loan'" ), The awegate 
amm1t of di er ?he 
b a n  is referred to as ""Principal.". 

The Inan may be u& to finance "icr- 
eiga exchange cats, 35 d e L i n d  in 
Section 7 local currency 
casts, as defined i n  Sedicm 7,2., 
~ i .  g c d s  services ~req&red far 
the Project, 



SECCIOM 3.2, Bcursos del Restata- 
rio Bra e l  Bovectcd 

(a) EL Psrestatario eonvicme en pro=- 
porcionar o hacer q e  se prqorcio- 
nen p r a  e l  Proyedo t dos  10s £on- 
dos, a d d s  del &&stamr, y de la 
haci6n a qie se refiere la  ~ e i 6 n  
2-1  que antecede, y tsdos 10s deds 
rearsos y e  se necesiten *a Ble- 
var a c a k  e l  Pn:oyecto eficam~nte y 
en foma oportuna. 

(b) LGS recursos p r ~ o r c i m d o s  p r  
la  C G S  para e l  Proyecto no dehdn 
ser menores c,ue e l  qyivalente a 
v~ in te  millones de &lams estadou- 
r S d a e s  (u.s. $20.000,000) incluyena- 
do ~'grstos sufragados en "espcie"". 

S C C I O &  3.3, Ek&a die Tenminaci6n 
de La Assstencia a l  F~ovecto 

(a) La Fecha de ~eHnina@i& de l a  
8sistericia a1 Proyecto (ETAP), que 
sers e l  31 de diciembre de 1986 o 
cualquier otra fe&a que has IPartes 
Cbntratantes I mvengan por eocuito, 
es aquella en que Tas Pzlrtes Qntra- 
tantes est' e n  q e  t d o s  10s savi- 
eios finar-2iados por e l  ~sr~stamo 
h&&n sido realizados y todos 10s 
bienes financiados p r  e l  Pr6stamo 
Imb& side proporcionados a l  Fro- 
yectci de aeuerdo cson lo establsido 
en este Convenio. 

(b) EXcekto que P a  A, I ,Do convenga 
otra cosa p r  esmito, l a  A,H,D, no 
anitir& o apxobar6 nirrgum damnen- 
taci6n que a u t o r i c e  desemkoPsos del 
P&stmo para servicios realizahs 
desp&s de 1s FTAP o para bienes 
prsprcisnados p r a  e l  wcrYe6t0~ de 
amerdo =on lo establecido en este 
Qnvenior despds de l a  IFTWP. 

(c) k s  solicitudes de des-1~~8 
a as de lss doc just i-  
f necesarios tos en 
ar tas  de imiento deP Proy&o 
diebeus ser recibidas pon: l a  W.I,D, o 
por cualquier bancs mncicanado en la 

SEEPION 3.2, Barrmer I?esources for - 
the Project. 

(a) The Borrower agrees to  provide 
or caw* to be provided for the ]Pro- 

j e t  211 funds i n  addition to the 
Loan aad to the qmt referred to i n  
Section 2.1, above, and a l l  other 
resources required to carry out the 
Pro jec t  effectively and i n  a timely 
][namere 

(b) The resources providd by r~?e 
CXSS for tSle Project w i l l  be riot 
Less than the equivalent of  twenty 
mihliori United States Dollars (U,S. 
$20,000, 080) , inchuding costs borne 
on an "in-kind basis". 

S C C I U N  3.3, Project Assistance 
Bornletion Date 

(a) The Project Assistance Gm-- 
pleticn Date (PACD), which is Ikcem- 
ber 31, 1986, or: such other date as 
the Brties m y  agree to in writing, 
is the date by which the Brties es- 

e that a l l  services financed 
under the n will have h e n  per- 
formed and a l l  g d s  f i m c d  under 
the .ban w i l l  have b n  furnished 
for hhe Pr~ject as contemplated i n  
this Agreement. 

(b) Except as A.1-D. pay o*erwise 
agree i n  writing, A.I.D, will fast 

issue or approve dcamentation whi& 
would authorize dis'uursement of the 

for s e ~ @ e s  ~fornaed  S-- 
went to the P W  or for g o d s  fur- 
nished for the Broject, as m t e m -  
plated in  this Agreement, subsequent 
to the P'AC?D, 

(c) Requests for dis s e n t ,  a@- 
ied by necessary su&qsorting 

documentation prescribed i n  F'rojeet 
3[mplemntation Letters, are to be 
reeitPed by A,I,D, or any bank de- 
scribed i n  Section 8.3. no later tiham 



- - 
&$rinci@ en un l a p  de veinte (20)  

r de la f e b  del primer 

Q de Principl  
s e d  pgado nueve &s y 
1/21 despds cie la te&a en que 

of i 

after tihe first 
on a date to be 

cifid Icy A.X,D, 

4. mr- 
ill mi* 



venza e l  primer: p g ~  de ir~tereses, 
de mn£ormidad a n  l a  Ssccick 4-1, 
La A. I,C, porcprcionar~ a l  Prestata- 
rho un plan de mortizaci6n de a- 
cclerdo con esta ~ecei6n despds del 
6ltimo de Iso c2entro del &&sta- 

SlECCIOh 4.3. Aplicacib, Ymneda y 
higar de =go, Wos los payos de 
intereses y de Principl bajo e l  
puesente &venio se&n he&os en 
&laref; de 10s Estados Unidos y se 
ap l i ca sn  primers a l  p g o  ae intere- 
ses devewacios y despds a la  r- 
timci6n cie Principal. Zalvo c;ue l a  
A.I.D. irndiqtae l o  contxario wr 
esa i tor  los pgos se 
Cbntrabox-, Qficina de 
financieua, %encia 
U o  IPbternzacional , Wshi~lgton, D .C. 
20523 U.S.A. y s e h  ccmsiderados 
axno hechos m a  vez we hayan sido 
recibidos por la  Off  ice s f  Financial 
tdamcjenent. 

t d s  10s isereses y de cualescpie- 
ra r-170s que en ese m m t o  

vencldos, e l  Preetatario 
pagan: por adelantado, s i n  recargss, 
Ea totalidad o cmhqtlier psrciCtnn del 
Principal. A mms que la A.I.6). 

e Is eontPario p r  esai to,  
esos pagos mtici@os sedn 

aplimdos a los a ~ m s  de Principal 
en el orden inverso a1 de su venci- 

(a) E3 Bsrestatario y la  A,I,G. a- 
cuerdanr negociar, en e l  

de ellos 
n de l a  

del Prihtam, en e l  -so de q~zz hu- 
biere m a  nrejoara considerable y an- 
tbuada en l a  situaci6n 
f i m i e r a  interna y extearmi y en 

tivas de OBsta W 
al Prestatario izar 

whi& the first interest p a p r n t  is 
due i n  amdance  w i t h  Section 4.1- 
A. I, D. w i l l  provide the BGrrower 
with an amorkintion schedule i n  ac- 
cordance with this Section after the 
final disbursement under the Loan, 

EdiCTION 4,3 Application, Currency, 
and Place of Payment. Al l  , p ~ n t s  - 
of interest and Rinci.pl hereunder - 
w i l l  be made i n  U. S, dollars a d  
w i l l  be applied first to the payment 
of interest due then to '-Ae re- 
payment of Principl, Exept as 
A.I ,D,  rn otherwise specify i n  
writing , ts will. be made to  
the Controller, Office of Financial. 
Management, Agency for International. 
k v e l  I F J a & q t m ,  D.C. 
2Q523, A , and w i l l  be deemed 
made w h e n  received by the O f f  ice of 
financial Management. 

SLCTION 4-4, Prepayment. Upm pay- 
m e n t  of a l l  interest and any refunds 
then due, tihe Borrower may prepay, 
without penalty, a l l  or any of 
the Principal. Unless A,I,D, other- 
wise agrees i n  w r i t i r g ,  any su& 
prepayiwnt w i l l  be amlied to  the 
imtal.hents of Principal i n  the in- 
vase order of their maturity. 

(a) The Borrower A,I.D, agree to 
negotiate, a t  such the or times as 

, an accelerstion 

t i n  the 

ts repay the Hrwn m a sbrtea: 
e d u l e .  



(bj C h a l c p u i e r  scxlicitud de una u 
otra de las hrtes Cbn-ahankes p a  

iars se bars de conformidad con 
l a  Seccfin 9,h-  y dando e l  re Y 
la direcei6n de la person las  
personas que representah a la B r -  
te solicitate en tales n iacio- 
nes, 

(c) 6Rntro de lss treinta (30) &as 
siguientes a la ePItrega de urn m1i- 
citud p a  negociax, la Parke Qn- 
tratante e @en se h g a  la solid- 
tud icar6 a la otra, de corefor- 

re 
y la direwi6ra de la px23o%a que 
representartin a l a  Brte Fkxl%tratmte 
a cpien se h g a  la solieitud en ta- 
les negsciacisnes. 

(d) Los representantes de las  Br- 
tee cuntratantes se reunaidn para 
Uevar a c a b  las  negockaerieso a 
d s  tarhr treinta (30) d h s  despds 
de la entrga de l a  iacibn 
avidda p a :  la Parte Cbnt~atante, 
seg6x-1 la s~ibseai6n ( 6 ) .  h s  negw 
csiacsiones se llevak en un 
I -x  f Fjado de mutuo entre 
los represent e las Brtes 
Ckantratantes, amvenido que 
en case de no llegaxse a un amexdo, 
la- nepci~~cioraes se r&izar& en 
l a  3ficina de La C S S  en ODstri kica, 

(d) The repremtatives sf the hr- 
ties will met to carry on 

no later tillan m x t y  ( 

Office of the 

I8N 5.1, Primer &§&*~sQ. 
s de efcxtuarse e l  primer desem- 

b l so  dentaro del Pr&stzimci o de l a  
emisfi p u  parte de Pa A.I.D. de 

ntaci6n can bilse en 

mior to the fi 
d e ~  the Loan, t.% issuance by 
L 1 . D .  s f  doc im p s m t  to 

w i l l  be e e ,  h 



La. . Briar: 



-hBW rnsg 9-W Tqg '$"I;; NOT 



nos we la A,I,B, rde lo tra- 
rio p r  esaito, at 

a la CCjS a d s  tardaa: el 
1%5, el resto de su 

a de las motas 
10s indigemtesr 
s 10s trabajadores;. 

one or mre pints thereafter: (a) 
evaluation of progress t at- 

of tihe objectives of 
(b) identification 

evaluatim of ~oblem areas or 

t; and (c) as of 
to 

otherwise agrees in wri t i rag t  

(c) That the CCSS will proTpide 
sufficient funds in its 1984 

t to cowr 
it n ~ t  

vices f i m e d  under 
be governed by the 

sent, i m l  

t e r s e  



BOG de bie- 

r esaritss y 

Section 8.1 will be ud aclwiwky 

odexs axle 

tr ies wMCh 



eon h s  te 
the Project in accordance with ehE? 
t sf this t by s& of 
the 1EoU.o as m y  be mu- 
tually agreed 



(a) ma ~ 2 :  satiste~bas kas 

pagar Wtos en 

ci6n a la A,-d,D, de solicitudes para 

(a) M-cer s8r,iafactim of a M i t i a ~  
Pa' Bo W in 
di of &er the 
ban for L Q d  r p ; l r r v  asits re- 
quired f a  the Project in acmrd-e 

terms of this Wr 

a t i a  as pre-- 

kttersr rewsts l o  fi 
8,  

available to 

s describe5 in Pro- 
ject hpl-tatim Utters, 

&e U.S .  doll 

U,S, dollars 
obtain the h 
the case of s 



r oon las obhigaci-s de la 
A,I,D, h j o  e&e Cbnverb, el PHt&s- 

is h.6 10s ameglos qy 
ios 
ser 

bio qge, en e 
cxz1vexsi6n, no sea i lqa1 en Qsta 
K i o *  

(b) en la f&a en que Pa A,I.D, 
al Prestataxis cs a Nerm 

local ackpi- 
n l a  Fecei6n 

8,2,(b) (i)p s 

(c] si la m m e d a  local se obtiene 
de amerda con la  ~eec i6n 8.2 (b) (2) , 
en la f en que la AID abxa o 

exdrmgs specified in the agpli- 
cable Spcia l  Letter of Credit Bn- 
PI 2-k im 
of the date 
mt of the 
ter of Credit, 

,,3. Other E b m  02 fis- 
IXsbw s of the 

also k e  m a d e  m r q h  s& 
other as the Parties may agree 
to i n  w r i t i n g ,  

are i n t r d G d  into 

sary so that such fmds may be Cosp 

at h e  higPlest rate of e e 
knki&, at the time co~lversion is 
made, is not unlawful in Qsta Rizla, 

0 

by A,I.D, will be. de- 
: 

(a) on the date on 6z;hi& A,I.D, 
d e s  a 
or its 
tzactor or supphiex puss 
Letter of Cbnmitzent, 

se order; 

date on whi& 3.I.D. dis- 
or its desilg-- 

nee L o c a l  cur acquired is, a@- 
8-2. (b) (1) ; or 

(c) if local currency is o b t a i r d  in 
aocordance w i t h  Section 8,2(33) (21, 
on the date on w h i c h  A.1.D- opens or 



ios 

nicaci6n de eushlcpliera de las Brtes 
es a Ba otra GenPsro de 

6 prax esclrito o 

a earn debi 

a Bas siguimtes 

A l t  te fo r  tel 

San &&, Costa Sea 

e Address for Tefegr 



9* 2 , e ?Bra 
tabs 10s efectas da este CP=,nveni~, 
e l  Prestata5.c ser& representado p r  

Q-LJ.? sustente o act& en 
ResiWte Ejecutivo de 

, y la A,I[.D. se& represen- 

M s i h ,  cada m o  de 1 
diante aviso esaitor 

egiremtantes 
s los efectos 

la  facultad mmciomda en Is 
2-1 de mdificar 
~ e s c r i ~ i 6 n  Anpliada del hexo I. 
b~ &es de 10s representantes 
del Presttstario, @on especk e 
stas firms, le e d n  propxc~ s 
a la AID, la cual pAr6 aceptar cmm 

e autorizacio, cW@ex 
iras+maento fi-mado p r  tales repre- 
sentantes en ha  ejecuci6n cTel  pe- 
sente C X x ~ d c r ,  ' as ta  que areciba 
aviso de re e,-,n de s u  autoridad, 

de -6stms para Ro- 
xs H I )  se adjunta a 

este Qnvenio y £ parte de 61, 

SECTI01:J 9 , 2, Representatives . Ebm: 
all  s relevant to this 3qee- 
ment, the Borrcwer w i l l  h repre- 
senked by the individual holding or 
actirng in the Office of Executive 
President of the C S S ,  a d  Z i o f o D e  
w i l l  be represented by the indivi- 
dual 'holding or acting i n  t&rs Office 
of Mission Director, ea& 
by written notice, m y  des 

1 representatives for a l l  
s other than exercising the 

r under Section 2.1 to revise 
s of the Amplified Caescarip 

tim in Annex I. The n of the 
representatives of the Borrower, 
with specimen signatures, w i l l  be 
prsvidd to A e I e D o ,  w h i c h  rnay accept 
as duly authori& any instrument 
signed by such represer:+atives i n  
hplementatim of this %reentern, 
until receipt s f  written lnatice of 
revocation of their authority. 

Provisims I) is at- 
t-d to of this 
Z!greemmt, 

9.5. Minis of Health 

e u t i d s  for 
the XiIbistry of Eealth" ( IV )  
is attacked to aPldZ £oms of 
Ehis Agreement, 

-- 
%smh English aid Spanish, h the 



event of q i t y  or conflict 
t ~ n  the versiorrs, the &g 

e version w i l l  ex>ntxab, 



Ca ja Cos tarr icense- de ~~o Eocial 

PJribassadcr s f  t&e United States 
of ?meria to COstz. IZica 

Direc tcr 
Lhited States AID ~ission , 

to C o s t a  Rica 



de este Prayecto es 
ctos f mce6t-ims 
ims a1 eistema de 

salud de Cbsta fica, y ayudar a es- 
tdbilizar la sitaaacib financiers de 
la Caja Costarricense de Segure So- 
cial (CCSS). 

El Royecta comiste en 1x1 ~ r 6 s -  
tams we, en total, se espra que 
alcance la suma de hasta diez milPo- 
nes de d6~ares (u, s . $l0.000.800) se- 
g6n se d i p e  en el Oonvenio; en 
una donaci6n de la A. I .D. a la eCSS 
cpe se espera ser6 de hasta tres- 
eientos mil d6lares (U . S , $ 3 0 ~ ~  000 ) , 
que se efectuars polr r&io de urm 
f ,~venio seprado; en el equivalente 
a $ 2 ~  millones en de contra- 
part ma, incluyeado costos apcrtados 
"en especie" . 1 ~r6stamo prcyor- 
ciorrara fjmciacibn para prsductos 
f ~ ~ u t i c o s  y mteriales &dims 
dese&ak;fes gue ajusten a 10s erite- 
rfos de elqibilidad, y e  se esta- 
hHecen en este Cbnvenio. La &ma- 
cih prcprciornar6 asis t6cni- 

le a la 
adquisici6n de 
pa: el E ? r q e c -  

to, y tanbi6x-i le ayudarg a hacer me- 
'oras en el w o  de medicinas par 
te de Ice facultatiws y p r  los 

usuarios finales, Ho cual fanentar& 
cia y ahorro en costos. 

arapartirla repre- 
sentan las prductos far- 

g1mea reali- 
cpe propxcionar6 
e el periodo del 

E s t e  PHayeeto corp1ementa las 
aclivic9ades que tambi&n se esth 
reali con la C S S  bajo el Pro- 

me purpose of this Project is to 
provide ~armaceuticals and mnedical 

lies to Costa Piiea's health care 
system, and to help stabilize the fi- 
nancial position of the Caja Costa- 
rriceme de Seqro (6CSE). 

'fhe Project consists of a Laan 
*ieh, in the aggregate, is e ted 
4x1 total up to ten million ars 
(U,S, $10,000,000) as provided by 
this Fqeement; a grant hy A.1.D. to 
the CCSS which is expected to be up 
tc thee hundred thousand dollars 
(U.S, $380,000) and whi& will ef- 
fected by a separate Agreement; ad 
the equivalent of $20 million in 
eounte t funds including costs 
borne an "in-kid" basis, The 

will provide f inaneing fs 
mceuticals and disposable 
sugplies hhich meet eligibili 
teria as established by this Agree- 
ment. The grant will provide cmple- 
mentaq technical assistance to aid 
the WSE in managing procurement of 
the goods provided Ey the Project, 
m_ta will also help tc make improve- 
ments in the use of medicines by 
practiticners and &-users, which 
will promote both greater effective- 
ness and cost-savings, 
part funds represent the 
ned pur&ses of @xirmaceutticals, in 
additicn to those provided by the 
I during the perid of the 
Project. 

This Project c0n;pPeanents activi- 
ties also being undertaken with tkae 
CCSS wder the PePicy, Plannirq, arsd 



y&o de Politicas, ~Sanificaci6n y 
Mejoras Administrativas (PPAI) (Pro- 
yecto AIC Pb,515-@fiW); estacc acti- 
vidades csnaexas se descrihn er! Ea 
Setxi& 1 . 4  d e l  Con'iae~io ?el 
Preryec%o PPF4 f i rmdo el 5 de mayo 
de 19P2, EsGn enm.ir.adas a ~ejo- 
rar la e f ic imia  operativa de la 
C C S  proprciman asistencia t&cnica 
Para le a fa CCSS a reducix el 
-to de proprcicmar servicics de 
i!sEdd * 

des-1-s que se haw ccmforme a1 
-&tam &a ES. Oon cada desem- 
b P s s  de5 Pds , la C C S  acrdi- 
tar& al Wierns, de Costa fica 
((333) m a  sum i-al en @o7_0fles, a 
la  m a  de cabio abta, que m 
sea ilegal en Costa Pica, a la f&a 

en el case de m desdmlsa en m n e  
6a local a la CCSF, la cantidad de 
colmes recibidos de la AID y Pe in- 
fo- atl M.1PP)EPLiaB y a.l Yinisterio 
de Hacienda. L a s  canticlades aezrdi- 

se a p l i c a r h  en fcma 
os para redueir el .saldo 

de ~ k ' s  euatas atrasadas a la f f S S  en 
su calidad de p t r b  y a adsr de 
1~x5 indige~tes. 

B e  proporcis~dl:d a1 
see e Said S ma exis- 
ia P p a  m &, de las 

mzdicrinas enmneradas en el An- 
rt7. Fea lista p d e  sex dificada 
pox medic Be L'M aprohcih escr i ta  
tie la a,r .D, ~ l e  y e  el C C S ~ ~  

de estas medicin r mnsi5era- 
bP e menor de d millones de 
d6laxes; s i n  , la rnrci6r-1 
total de2 I%§ no s0k;repsamr 10s 
tlos nillcme~: de &lares. El iYS m- 

Fdrinistrative Iqrov-t (PPPI) 
Project ( A I C  Project Fib, 515-01901; 
tkese related activities are deserib- 
ed in Sectim II.C,4, cf the PPAf 
Project P i g L  ~ ~ s n t  signed Fay 5 ,  
19t?3, They aim to impr~ve atiom- 
al efficiency of the CTSS by provid- 
ing tecilwical asy'stance to help the 
C C S  to reduce the cost of providirq 
312ealt:h care. 

A .  w i l l  advise the Fsf-- 
rower ' s Ministry of P l d q  and Eco- 
d c  Pslicy, ( Y J W M )  and! the 
Pinistry s f  finance of disbursements 
made under the Emin on a monthly 
basis. With each disbumrsemsnt of the 
J m ,  the CCEF will credit the c"i)v- 
ernment of Qxta Rica (CXXR) wikh a 
mmt equal in colones at the high- 
est rate of exchange &hi& is nst m- 
lawful in Costa Rim, as sf the Zate 
of d i s ~ s ~ t  i n  the case of an 
fi.1.P. r3c3lar disbursement, or in the 
ease of a local curemy re se- 
mnt te tkie CCSS, w i t k  tbe a ~ a ~ u n t  of 
colones received fr A,IIG,, 
will advise MII'WlV'J k ? ~  Pimi 
of Fim~e- Tkre 
the CXCR w i l l  53E? Fracrementd.fiy' am1.i- 
ex3 to reduce the balance of its a 
in arrears te the C C S  for mntribu- 
tims as an ennp-toqrer and insurer of 
the kd igmt, 

The 023s will provide tke 
&!inistry of Feakth (fTX3) w i t h  a m x -  

one year sujpply of the medicines 
listed in Annex IT?, Tkis list m y  be 
mwlified by w i t t e n  approvaf. ~f 
A.1.C. It is as tihat the m e  
of these mdici 1 be consider- 

less *an twc =illion dollars; 
ver, the total poxtion may 

mt exceed t l n 7 0  ~llillim dollars. The 
P"KH a q e s  tc budget for these pro- 
:xti?d m t s .  The rCS will &vise 



viene a prewuestar estos mstos 
ados, ccss les ccanuni-b 

isterio de E-h- 
s que haga a 

b a n  del E r  he2310 10 cual el P4i- 
nisterio de Facienda Las cargar6 a1 
lprevsto del estalecido para 
este finE y mmcelar& a la CCSS den- 

el miam periodc fiscal la cm- 
qivalente a la y e  la CCSS 

hays acrdita~o o acrditard a1 f~ 

por las transacciones h e  en favor 
def &Eve 

Wdc sub-cmtrato w e  se 
ha- enitre entidades deL 
sus instituciones aut6n 
mrre a ka ejecuci6n del pre- 
s t  Convenio, deter& r satis- 
factoxios er_ su £ o m  y antenidlo a 
la XI?. 

1. Para gue las cmpras 
d~ bienes pedan ser financiadas 
bajo el presente ~r&stam, 10s dau- 
mentcs de lieitaci6~ deben ser apro- 

previamente p r  la AID si se 
dera que el m t o  ser6 de 

$lC)43,000 o &s. ][ns ad judicaciones 
de P m  ~ntratos dehen tmer la a- 
probaci6n previa de 1% A.I,D. p r  
escrito. Ia financiaci6n pcr w t e  
de la AIC de pr0dlucP.c~ farmac&uticos 
est6 limitda a los prductos que la 

idere elegibles. En el Am- 
inclucye m a  Pista ilustra- 

ti- de productos Earmac6uticos ele- . Esta lisb ;puede ser mi-- 
por apr-cibn escrita de la 

A.I.C, 

2, Paxa 3.a capra en 
exeeso de $l00~000 de bienes 
fhanciadcs con fmdos del  F ~ E -  

las Pieitaciones dehr6.n ser 
p&31icas, 

2 Para Pa ra en ex- 
ceso de $100,000 de bi f inancia- 
dcs baj ~r&stam, la adjudica- 
cih se a1 oferente respo~lsable 
que cfrezca la oferta d s  haja y que 

LnYIIDmmN and tbe PTinistry of Finance 
of disbursements made on 
tkee MCF, w h e r  
Finaslce will 
established for this purpose and pay 
the CC!SS, within the m e  fiscal 
year, an anmmt equivalent to that 
which the GcsS has credited or will 
credit the for transactism m 
l2dla1f of the 0 

Any subPgrex~~ts between 
entities of the and/or its auto- 
nomous F~encies, which pertain to the 
implementation of this Agreement, 
sh11 be satisfactory in form and 
substance to A,I,D. 

E. Prccwrgment cf ities 

1. FGI: ity purchses 
to be eligible for financing under 
this Lcwn, solicitation d s 
must Imve F I E  approval prior 
blication if the amamt  to be ~ ~ O C U T -  
t3<3 is estimated to be $~CC),OOC or 
higher, Contract awards mst have the 
prior witten approval of BID.  AID 
financing of pharmaceuticals is limi- 
t& ts those prducts deemed eligible 
14y A,I,D. An illustrative list of 

pk-wmaceuticals is included 
x 111. This list may be i- 

fied by written approval of A.I.D. 

3 ,  R2r c ity purCbases 
of mre tsPlan $lW6@O0 to be f i m d  
under the Loan, the bids must k s- 
pend piblicPy, 

3 .  For ccannrodity pwchases 
of more than $10~~000 to ke financed 
~mSer the k a r r ,  the award mst ke 
made t~ the lowest responsive, res- 
p n s i b l e  bidder. 



rics de adjdicaci6n utilizados por 
la C E B  sex& im~luidas en 10s car- 
t d e s  de licitacib. sin 

de -an art 
bajc el presente 
incluirse las si- 

guientes clhsulas especiales en los 
ntos de la liieibci& de la 

c!cs: 

a. 10s ekedm de 
d & d n a r  el Laex-echo de fi 

515-T42, t d o  este 
licitaei6n se 8 ~ a m x d  Sclicitd de 
Botizacislles ISEC!). 

k;, ltoda he&a a 
ias estadami C@~~LIRO re- 
o ta scPicitu8 de cotiza- 

f ina te finaneiarse 
can el t a m  515-T42 de la hn- 

para el DesarrolSo Intesna- 
Par lo tmtc, los contratos 

que se telebren a m  

can las sicpien- 

(1) ,4ec@.sitcs pa-a 10s 
OSerentes 

i es s d -  

Lbidos), la "C-ral. 

ser ,persona 
en los Fstadcs 

4, w i l l  procure 
cals and m d i -  

ies in accordance w i t h  its 

bicfdimg prax5i;s, lPle hsis \a& by 
the CXXS to determine awards will be 

solicitation d m -  

cia1 clauses must be included in 
solicitation document ~f the. 

a. For 
Pity of firtaming 
515-W42, Ulis 

shall be b m  as a 
for m a t i o n  (fUFY)) 

b, m y  prm-t frm 
ies result* from this 

ingly, mu-act s 

&lessful sfferors to 
following additional terms: 

or s e u v i e s  sm3L IE! 
fimcing if £umishd by 
included in any list of 
debarred or 

st be an individual resi- 
dent of the United States sf 
a nan-resident citizen of t3-e United 
States of Amnrica; a mm~tation or 
prtnershi~ organized under the laws 
of the U n i t 4  States of Fmrica; or a 
controlled foareiw mqaration ( ~ * - -  



HK) residente; una sc- 
o sociead de perso- 

nas mmstituida bajo Pas leyes de 
los Estados thidos de ~orteam&iea; 
o una ssciedad d n i m  extranjera 
mtroldora (Sentro de1 conaspto de 
la See, 957 y siqientes, C&igo 
de Tributacib I n t e r n )  s mnste 
en infomcitbn reciente que se en- 
cmt re  en los archives del Sevvicio 
de TYibutwi6n Intema de Pos Fsta- 
dcs Unidos de ~~ortem&iea (en For- 
nniEi~ics del IRS 959, 2952, 36546 o 
cualgescpiera fomdaruios sustitutos 
o st~@e~orea;) p~eS@ntados p r  aecis- 
n i s h s  de la ;a. Si el ofe- 
rate es una socidad &im ex- 
tranjera m~trolada, sin d d e i k i o  
fijo en Ics Fstados Llmidos, el a h s -  
t d o r  n&xa a malquier accionis- 
La c laulciomrio de Pa empress como 
agente del sferente para recibir 
notificaciones en 10s Estados Ur-idos 
en relacib con cualquier disputa 
que surja entre el. oferente y la 
R..i,C. con resnpecto 6 la venta de 
bienes finaneiada por la Ae1.D- 

Financiarse 

Qn el fin de tener 
dearech~ a firw?ciaci6r1 de la A. H.C., 
1- b i m s  y los servicios conexes 
cpe se ofrezcan d e h  sujetarse a 
las siguientes condiciones: 

(a) Tcxlo el equip, P c s  
matexiales y servicios conexos deben 

te y origen en 10s pi- 
del Eiercado G m h  Cen- 
de 10s Estadus Unidos 
otrm wises del mi- 

b s  prodmtos fElm?a- 
cditicos, cao  caso eq-ecial, dekm 
tep1e.r su fuente y origen sokamente 
en P o s  Estados Cbidos de KQrtedri- 
ca y d e b  aplicarse la regulacih 
standard 6e la AIC sobre el -50% de 
las tes. IDS productos far- 
madticas deben descrihirse en fcr- 

in -kbe meaning sf Set. 957 et s%qe of 
the Internal Revenue @adel as attest- 
ed 'ky current infomtiarn on file 
icith the Internal &venue Service of 
me United States of America (on I[= 
FQm 959, 2952, 3646, 
tute or sumsmr fo 
shareholders of the 
an offeror is a mtrolhd foreign 
corporation without a regular place 
of k.usir,ess in the United States, the 
suplier appoints any shareholder or 
officer thereof agent for the offeror 
to receive service of process in the 
Unit& States in connection with m y  
dispute arising between the offeror 
an3 AID and relating to the c ity 
sale f inaaced by AID. 

Faelat.& Services 

In order tc be eligible 
for AID financing, ities and 

related services offered 
ly with the 3EolS.ming cadi- 

tims: 

(a) All 
rials, & other 
shall have their so:= 
axxitries hieh are 
Central Arnexican 
the United States 
other W e  9dP countries. 

maceuticals, as a 
special case, ~ u s t  have tlbeir rsomc2e 
and origin only in the United States 
of America an2 the standard AID 50% 
mmpnentry rule is a~licable, 
Pharmaceuticals m u s t  be generically 
descx ibed . 





(b) El emblem qw se p- 
ga en 10s bienes debe3rS ser tan du- 
raderc cam la m c a  de f&rica, el 
-re de la "ia Q el nabre 

1 fabricante, y 
cada recipient@ 
ijarse de ta1 

legible Pasta w e  el recipiente He- 
stim, Bi6ms reipien- 
llevag el GBtim gmgm 
2) dek n h r o  de iden- 

ti f icaglib de la A, I .D. , del mres- 
iente venio de r%&tm, en 
acteres ds igual altwa w e  las 

mcas del c2ador. 

(c) -9, piil.&er_ cmmeguir 
ins;tmccia?es detalhdas sobre m a r -  
cas, y muestras de las anismas, en la 
'Wfice of xty Pmagement, Po- 
licy and l?~-~--edures, Agency for 
IntemaQcioml Development, Washing- 
ton, C.C. 2Q523." 

Para tener der&o a 
fimciacich de la P.I.D., los ser- 
vicios de entregra deben ajustarse a 
lots requisites de orisen y e  se enu- 
m e n  a mnthuaci6n: 

(a) 32. f~sente autorim& 
Para mitimo es el Mer- 
a h  troamericam o bien 
&ros p i e s  registrados bjo el 6 
digu 941 de la AIC. 

(b) Para tramprte a&-, 
deber6 usar 
de bandera es 

dense, del Mereado Centracxme- 
r i m ,  o de paise &dig0 941, 
hasti3 d 10s hya dis@anibles, 

(c) Todos 1 s  fletamantos 
, que amparen la tota- 

te de la carga, para el 
r te  de equip, mteriales u 

otrcxs bimes adcpiridos F a  el cum- 
plbntiento del preente contrato, 
deben ser aprcbados p m  la F.1.C. 
p r  eserito antes de hacerse el em- 

(k) The emblem phced on 
the camdities shall be as dmdble 
as the tradenark, 
nahne affixed by the 
the &1m ca ea@h shipping cscsrtainer 
mst be affixed in a manner &ich as- 
sures tihat it will r m i n  legible 
until the container rackbes destina- 
tim. Such containers shall display 
the Past set of digits (042) of the 
AID identification number of the per- 
tinent funding agreement in dhapac- 
ters equal in height to the sh 
marks. 

(c) Detailed marking ins- 
tructions and samples my be obtain& 
fram the Office of 
m t ,  Policy and P 
for f nternational 
Wshirqton, D.C, 20523. 

(4) Celiverv Services 

In order to 't;e eligible 
for FIG financincj delivery services 
must t the source requirements 
list& belaw, 

(a) The authorized source 
for mean tramportation is the an- 
era1 Merican Conma'Market or other 
AID M e  941 countries. ' 

(b) For air tramprtation 
the supplier will use U.S. , Central 
American Common Market or Cde 941 
flag carriers to the extent that they 
are available. 

(c) Alf air or ocean char- 
ters, covering full or part cargo, 
for the transport of epment, ma- 
terials, or other goods proczved for 
the performance of this contract mst 
be approved by AID in writing prior 
to shiptent. 



AUL materials and em 



5. h q u e  la mayor parte 
de los bienes serh adquiridos poar 
Pa ESS, algunos articulos cam va- 
cunas se puedexl adquirir con d s  e- 
ficiencia y mejor relaci6n ccsrsto/- 
eficacia por la Brganizacib P m e -  
ricana de la S l d  (OPS). mando 
esto m r a ,  la AID cmsiderax6, 3a 
pibilidad de hacer exenciirn en los 
requisites de fuente, origen y am -  
petitividad, a fin de y e  se use a 
la OPS eo~no hate de adquisicih, 

60 P d d 8 ,  CU&Q -1- 
quiera de 10s dm &to&x de aprovi- 
siaaaamientrs antes mncionados se 
amsidere inademado, mediante soli- 
citud por escrito de la CCSS, la 
A.1.D. podr6 acordar act= coano 
agente de prcweedmia en cascrs err- 
cepciamles para la C C S  y adquixir 
bienes aceptables bajc el presente 
Convenio, de acuerdc carm 10s regla- 
llmentos de la A.I,D, para Pdquisicio- 
nes de Poco Valor, que se reseh a 
cc .:tinmci&: 

Abquisiciones de Poco Valor 

Cumdo el valor estimado del 
contrato I M ~  sobrepasa U.S. $100.00~ 
o ma ecpivalente, el contrato podrg 
ser adjudicado solicitando catiza- 
ci-s de un n h o  ramnable de 
f mtes en ~ideraci6n: 

Fcl contrato se adjudica a1 ofe- 
rate cuya oferta sea la d s  venta- 
j-,  idlera an do precio y otr- 
factores. El precio d e b  ser arazo- 
M b l e  de amerdo con 1 elementos 
de juicio mencimados en el pkrafo 
3 del "Supplier's Certificate and 
Agreement with A,I,D, for Project 

ities" (~ertificaci6n y an- 
trato d Prov&or con la A.I.C. 
Respecto a Bienes de Prayectos) For- 
Harlario AID 14504)0 

5, While mst of the cam- 
xdities will & procured by the 
eCS,  some items such as vaccines m y  
be pr~cwfedl wore efficiently and 
ccst-effectively by the Pan American 
H e a l t h  Organization (PAE-33). In such 
cases, A.I.E, will consider whether 
to waive its s~urce, origin and mm- 
petition reqwirmts so that PPgJO 
wil l  be usd as a p r m m t  source. 

6 -  In addition, wfien 
either of the above procu~mt me- 
thuds is t! inappropriate, at the 
written rqest of the CY3SS8 AID nay 
agree to act as the procurement agent 
on an excepti s for the C C S ,  
and promre ities eligible 
Wer  this Agreement using AID regu- 
latians for Emd-1 Value Brocu~ements 
outlined as follows: 

Snrall Value PK~CW-t 

%en the estimated value of the 
contract does not exceed $100,00~ or 
equivalent, the contract may be a- 
warded by soliciting quotations frm 
a seasonable nmber of ESOU-CE?~ taking 
into consideration: 

o nature of ' the caamdi - 
ties to ?ze pu;k-chased 

The antract is awarded to the 
of feror w i t h  the nost advantageous 
offer, price and other factors coflsi- 
dered. The price must be reasonable 
in acclordance with the criteria in 
paragraph 3 of the "SupplierPs Certi- 
ficate and Agreement with AID for 
Project Commodities" ( F m  AID 
1450-4) . 



M o  el equip, mterides, ser- 
vicios y cme9~9~ que mm-nte se 

h, rao deben desgl-se en 
menores sisr~,le~anePlte con el 
de evitar los requisitoc de 

titi- f les 
o infomles. 

pras fimciados oara el pr&st 
iluatratim y est6 sujets a la 3s- 
elbillidlad de f&aa de la A. I ,D. 

se Mica en la 
esente eOnvenio, 

cerse cambios en el Plan p r  
es de 1a.s Sartes 

a Wcibn 2.1 deP Conwnio 
cmbiw m haam y e  (1) 

la ~ t r i ~ c i 6 n  de la A. I ,D, sobre- 
la cantidad que se dispcne b j ~  

ih 2-1 del aOnvenio, o (2) 
la mtribucih del Prestatario sea 

cpe el monto eslpecificadio en 
la Setxi& 3,2 del Convenio. 

TI1,Illustarative Financial Plan -- 

f i 
4 is subject t~ 
funds to P.,I.D, as specified i n  
tisn 2-2, of 
may be made 
tatives of the Parties pursuant to 
Section 2.1, of the, Acp t if such 

cause (1) M C k  s- 
provi- 

ded umkr Section 2-2, of the Agree- 
ment, or (2) tihe Borrower % sntribu- 
tim to 'be less than the t 
c i f i d  in Section 3,2, of the Fgrec- 
m t  , 



bE* w* - - ME" - m** - 

l/ 6% jeto a dispnibilidad de fcndos de AID, de confcrmidad con la Seexi& 
2.2 de este Ccmvmio. 

2/ T i p  de utilizado para calcular las contribuciones del  Pmrestatario: 
- #41.5/$9. 

ias prioritarias apareeen bajo el Pnexo 111, 

4f TBD - significa: indetermimdo en este manento. - 

9 jera 



AID J - 

a/ - to availability cf s tc, F.I,D. s m t  tc 
t * 

2/ - rate u& for calculating host try c a t j t r i h t i c m s  : @.I. S/&. 

4/ - - stam% for mdeternlirsd at t h i s  t 



Definiciones: ESn la f cltilizada 
en este Anexs, el "Cconvenio" se r e  

dos en este An;:*cj 
significado 6 refe- 

reneia que los del Oonvenio. 

Cartas de Cuwpliartiento 
del Prcrysto 

Para asistir al Prestataricl en la 
ef -urucib de l  Broyecto, la 8.I.D. 
emitir& pri&icamente Cartas de 
~liniento cpe conterdrh infoorma- 
ciormes adicionales acerca de los 
amtcs tratadcx en est.e @onvenio, 
Las p t e s  tambith piirih ginnitir 
Cartas de limiento del Prqecto 
convenidas juntammte para con- 
firmar y registrar aa~erdos mutuos 
sobre aspectss de la ejecwi6n de 
este (bnveblic. U s  Cartas de Cbm- 
plimiento d&B to no @ r h  ser 

r el texto deP 
ser emit idas 

iones o excep- 
que ssan permitidas por el 

a revisib de 
scripci6n am- 

pliada del Pnroyecto que se ~resenta 
en el Anexo I. 

SEOCIQN E.1, - Consultas 

Las partes cooperarh para asqurar 
que el profisito de este Convenio 

Ikfinitians: As used in this Amex, 
the F g n r e m e n t  refers to LkLe Project 

Agreement to which this 
ta&& and 5- this Annex 
a part. used in this 

hnex have the same neaning or ref- 
e::encse as in the Agreement, 

Project Dplementation 
Utters 

Te assist Borrower in the imp1 
tatim sf the Project, A.1 .D, %ram 
time to time will issue Project; lCH1-- 
plementation Letters that w i l l  
furnish additional informa t 
~atters stated in this a 

The parties m y  also use jointly 
agre-upon Project Implementat ion 
Letters to eonfirm and r 
mutual understanding cx a 
the implementation of 

ters will not be used t 
text of the Agmenent,  
used to record revisions or e x e p  
ti- &ick are pennittd by the 
Agreement including the revision of 
elements cf the lified aeserip- 
tion sf the Project in Annex I, 

Tke parties will cooperate to assure 
iihat the purpose of this Fgr 



sea cqlido. A este efecto, a so- 
licitud de cualquiera de ellas, cam- 
bia~:& punt- de vista cxxa respecto 
a1 prqreso del Pr 0 8  el cxmp1i- 
miento de las ob s bajc este 

de cuales- 
quiera c?sasultores, cxrnt~ratistas, o 
proveedores mtratadcx por el Pro- 
yecto, y &os asmtos relacionadm 
am el mnismo. 

ION B. 2. E jecuci6n del P r q e c t o  

will ke accomplished. To this end, 
the Parties, at the request of 
either, will e views sn the 
progress of me 
fomance sf obligations under this 
aisr , the p e r f o m e  of any 
mmasltants, ocn+xactors or sup- 
pliers engaged on +&@ J?rojectr and 
other matters relating to the 
Project, 

El Prestatario deter&: The Bmrawer will: 

(a) llevar a c&o, 0 ha- y e  se 
Ueve a calm el Rw,cto cora la de- 
bit% diligencia y eficacia, 8e m- 
fod(aan @ern las prscticas t&m, 
f b a m i e r a ~ ~  y adaninistrativas co- 
rreetas, y m n  10s 

y sus mudificaciones, si las fi~ie- 
re, apro$adk=s por la A.1-D. de a- 
ruerdo a este Converrio: y 

(b) proveer ma administraci6n ca- 
lifiada y experimtada, y adies- 
trar &?nxma~. que se &onsidere 
nece-io para el mtenhiaeo y la 
e j m i &  de1 Prayecto, y, mado 

inente para la contisluaci6n 
tividades, procuar w e  el 

ado y a m d o  de 
asqwe su conti- 
con bum &it0 de 

@eJ B.3, ~tilizacich de Bienes 
y Servicios 

(a) cmlescpiera r - * r ~  financia- 
cbs can el gr6sta-a debrh ser usa- 
dQs8 a que la A,1.13, acueJrde 

por escrito, a el 
Pkcyecto kaasta La texminaci6n del 

, y pssteriomente para llevar 
4 s  all& l a  objetims buscad06 en 
la realfzaciih del missno. 

(a) carry out the Project ar cause 
it to be carried a t  w i t h  due dili- 
gence and ef ficienqy, in ~ = f ~ t y  
wit31 sound technical, financial and 
management practices, and in ean- 
formity with those documents, plans, 
specifications, oahltraets, sch&u- 
les, or other s, and w i t h  
any mcdificatims therein, approved 
by A,I&>D. pursuant to W s  Agree- 
nalt; and 

(k) provide qualified and expe- 
rienced management far, and train 
such staff as may be 

I?roj&, and, as applicable for con- 
tinuirng a-ztivities, cause the Pro- 
ject to be operated and 
in such m r  as to ?~SSUZ-@ 

tinhg and successful ' adxi 
of the s of the Project. 

and Services 

(a) any resource 
the hrmn w i l l #  
agr& in writing by A.I.E,, be de- 
voted to the Project, a d  thereafter 
will be us& SO as to m e r  the 
objectives soraght in carrying a t  
the 'Psccject. 



(b) los bienes o servicios finan- 
ciados am el ~r&stam, a menos que 
la A. I .C, acuerde lo contrario por 
escrito, no serh usados para prcmo- 
ver o asistir cualquier otro prayec- 
to de ayuda extranjera o actividad 
amiada csn o fimciada por un 
pais no incluido en el a i g o  935 
del Idibr~ de &igm Gecq6ficos de 
la A, I,D, en vigencia en el manento 
de tal uw. 

(a) ningh fondo dispnible bajo el 
Pr&stamo deberg usarse para el p3go 
de ishgguestos, tarifas, obligaciones 
u oPrrc#; tributes. 

(b) en el -so que (i) cualqier 
amtratista, inclqendo chaalquiar 
firma consultors, cualquier midro 
del personal de dicho contratiata 
fimnciado mn el Pr&starr#?, -1- 
quier propidad c transacci6n rela- 
cl~nadas con tales contratos y (ii) 
cualquier trarsacci6n de q r a  de 
mercader 1 as fimciada en el ~rbsta- 
m, m e s t h  exentos del  pago de i ~ -  
puest~s identificables, tarifas, 
aforas o cualquier otro recargo im- 
puesto pomr ias leyes vigentes en el 
pals del Prestatario, 6ste debers, 
hasta d d e  ests prescrito y de con- 
famidad car! s Cartas de W l i -  
miento, pagar o reablsar 10s mis- 
mos con fondos y e  ns Sean 10s pro- 
porciaados dentro del Pr6stan-m. 

SEICCICN B.5. Informs, Registros, 
Inspeccimes, Auditoria 

(a) proveer a la A.I.D. lor; datos e 
infcjrmes relacionac!ss cson el Prcyec- 
to y m este Cavenio que la A,I.D. 

lennente solicitart 

(b) cpds or sewices financed u2- 
der the LQan, except as A.I.D. may 
otherwise aqee in writingb Will not 
be used to promote or assist a for- 
eign aid project or activity asso- 
ciated with nr financed by a country 
not included in Code 935 of the 
A.K.D. Geographic W e  as in 
effect at the time of such use. 

(a) IS- fwds made available under 
the Loan shall be u5ed fcr the py- 
ment of any taxes, tariffsl duties, 
or other levies. 

(b) to the extent that (i) any can- 
tractor, including m y  c o n s u l t i q  
firm, any personnel of' su& contrae- 
tor financed under the Loan, and asly 

property or transactions relating to 
such contracts and (ii) my cxmmdi-  
ty pr~curerr#ent transaction financed 
under the ILEUI are? not exempt from 
identifiable taxes, tariffs, duties, 
or other levies imposed under laws 
in effect in the territory of the 
Borrower, the Borrower will, as and 
to the extent provided in and pur- 
sua .t to Project Ihplementation Let- 
ters, pay or reimburse the same with 
funds other than those provided un- 
der the Loan. 

E X T I O N  B.5.  &ports, l%eaxds, 
Inspections, Audit 

The Borrmer will: 

(a) furnish A.I.D. such information 
and reports relating to the Projwt 
and to this Aqeem~t as A.I.D. may 
reamdly request; 



(b) mantener de acuerdo a 10s parin- 
cipios y pr&cticas ccmta$les G s  re- 

i d s ,  aplimtks f con- 
sistenke, los hibra y rqistros re- 
hacimdos: tmto mn el p r o ~ s 3  C~C- 
nro am este Cbnvmio, para 
sin restrimimes, el r 
USO de bienes y serrvicia 
@ion el ~mr&stm. D i d m s  
rqistros estaxh su 
caciones amtables r 
acwsdo am las m 
aceptadas die aditaia y se mtm- 
d r h  p r  tres d'bs a partin: ide la 

*P &tim d 
a A, I ,TI, TEaPes Y 

d&& ser admad- 
la naturalem y el al- 

las ofertas de los p i h l e s  
es t9e bienes y =&cia 

adquirib, las bases para la ad ju- 
dieacih de mtrat~~ y psdidos, y 
el so general ddeP Praywto ha- 
cia su terminxi&; y 

c i a r  a 1- representan- 
zados de la A.1-P. ha o- 

que sea 
el Pro- 

yecto, Pa prki-tizaci6n de 10s bienes 
y servicics f imciados a n  el kk&- 

los libros, reyistros, y c t r s  
ntxs r e l a c i m b  con el Pro- 

~e@to Y el ~ ~ i f s t m .  

(a) que 1.- kre&os y e i r ~ s ~ c i a s  
sdxe its cuales ha in o a la 
A,I,D,, s cpe tau-OR we la R.P,@, 
se informam, durmte las nqoc ia -  
ciaes am ePla sobre el Pr&&m, 
son exactas y cabales, e incluyen 

h m  y circllnstancias 
afectar sukstancialitrente 

el Proyjxto y el limiento de las 
respons&ilidac?es h j o  este Convenio; 

(b) maintain or cause to be main- 
tained, in accordme w i t h  generally 
accepted accounting principles 

ices m7sis 
a,* r~.r"t-ds 

Project 
v e e  t 
kkte receipt. me use of 
services acquired m d e ~  
Such b k s  a d  records w i l l  bF3 adi- 

generally accepted auditi 
x d s ,  afad maintained 
after the date ~ f .  

arrc! services acquired, 
award of matracts arad orders, 
the overaf_l. progress sf the Project 
t letion: arid 

(c) afford a u w r i d  
tives of F.I.G. the 
a l l  reasonable! times 

services fi 

relating to t31e Project and tSse 

(a) that the facts ant% cir 
ces sf which it %?as 

the course of r 
with A, f . D, on the Uxm, are a m a -  
te and completeo mi? i~acPEjrde alif 
facts and circumstances %%at might 
materially affect the Project 
+the discbarye of respmsiibilities 
under t h i s  Pqreement; 



(b) que infomrars a la A.I.D,, en 
foxma rtcnna, sobre malesquiera 
F , m  circunstmcias que surjan 
psteriornaente y w e  ,m@dan afectar 
s~ikstm~isPmente, o que sea razuna- 
ble seer que puedan afecta el P%o- 

s el cwplimiento de las res- 
ilidades bajo este Convenio. 

El Restatxis afirm que nirqh pa- 
go ha sido s s& recibido p~ nin- 
gth hncionasio sup en relaci6n a 
la adcpisiei6n de him-es y servicios 
financiados con el Pr&stamo, con ex- 
cepci6~ de honorarios impestcs o 
pgos sirnilares legahente estable- 
cidcs en el pais de1 Restatario. 

El Prestatario le &s publicidad 
adecuada dl ~r&stamo y a1 Proyectc 
ccmo m program a1 cual 10s Fstados 
U~i5ios ha c~ntrihido, identif icard 
el P ~ a x  del Prcyecto, y marcar& 10s 
bienes finaneiados con el ~r6stamo, 
de aeuerdo a 1c establecido en las 
Cartas de Cuplimiento del Woyecto, 

Disposiciones para Adguisicicnes 

(a) la hente y el s q w o  de 10s 
s ~mteriths o a&reos serh 

aquellos del pais 
de registro de lcs barcos o aviones 
al to d d  edxrcpe; 

fb) las primas p r  seguro maritime 
cantratado en el territorio del 
Prestatario seuh consider-ados ccno 
m Qsto en a Ektrmjera elegi- 
bPe, si lo fueran de otra foma ele- 
gibles b j o  la ,Sxxi6n (2.7. (a): 

( that it will inform A.I.D. in 
timely fashion of m y  subs nt 
facts and circumstances that might 
materially affect, or that it is 
reasonable to believe might so af- 
fect, the Project or to discharge of 
xespcnsibilities under this Agree- 
ment, 

SEKTIQT F. 7. Other Payments 

The Borrower affirms that no p y -  
ments have been or will ke received 
by any official of the Borrawer in 
cenneetion with the procurement of 
goods or services financed under ?he 
L a m  except fees, taxes, ar similar 
payments legally established in the 
country of the Bcrrwer. 

SKITIOK B.8. Information and Marking 

me Borrower will give appropriate 
publicity to the Lrw? and the Pro- 
ject as a progrm to which the Uni- 
ted States has contributed, identify 
the Project site, and mark g d s  
financed by A . I , D . ,  as desc~i in 
Reject Im~lementatim Let",r~* 

Procurement Provisions 

LEFCTICN C.1. Special Wiles 

(a) the source an2 origin of mean 
and air shipping will I?e deemed to 
be the ocean vessel's oar aircraft's 
country of registry at the time of 
shipmefit a 

(b) premiums FCP marine insurance 
placed in the territory of the Bor- 
rower will he deemed an eligible 
Foreign Exchange Cost, if otherwise 
elegikle under Section C.7, (a); 



(c) cuaJquier v&-imPo a 
f inanciado ell W: der the 
sex de asfactma e tes mat? as A,I.t@, 
salvo cpe fa W.IC,D- aaerde I@ cxp13- may o&&s-..i- agree in writing, 
xzraxio p r  exrito, 

(ii 3 i & z  seriin 

de rn ser financiadois 

siderados de vital r- 
taineia p r  la A-1-Z';, para 



el. Prqecto. EDzs a 
del Proqreeto relac1 
con asmtos mencimados em 
esta subseccih (a) (ii) 
ser& ficab en Car- 
tas de 

(b) 10s dmumntos relacimdos con 
Ba precalificacitk de contratistas,y 
con la presentaci6n de licitacio- 
nes o prapuestas para la provisi6n 
de biernes y servicics fimciadas 
can el Pr&tm, serh P r  
la A.I,I?, par escrito, antes de su 
emisibt 

(c) 10s mntratos y los contratis- 
tas fimciados @on el Frhtam para 
senvicios de ingenieria, y otros 
servicios prof esionales , p a  cons- 
truecih y cualgbpier otro servicio, 
equip o mteriales que se especif i- 
q ~ e n  en las Gartas de Clmplimiento 
del Proyecto serh aprohdos por la 
F.I .E.  por escrito, antes de la ce- 
lebraci6n del contrato. Las modifi- 
caciones substmciales er! dichos 
contratos tmbi&n serh aprobadas 
por escrito por la A.I.C. antes de 
fl;l celebraci6n; y 

(d) Oondiciones Especiales para $a 
Cbntratacibn de Servicios de Inge- 

kajo este C'mvenio serh utilizados 
para financia la mntrataci6n de 
servicics de ingenieria o m ~ s t m -  
ci6n provenientes de 90s paises en 
desarrollo clasificados mmo avanza- 
dm, Ios &es de otra m r a  se- 
rim eligibles bajo el &igo C ?  
gr&ficu del 3.. I .ID. nhro 949, Para 
los; fines de este Convenio, l s  
passes excluidos son: Bahrain, Is- 
rael, Singapur , Venezuela, mini- 
dad/~ohgo, Frgentina, Uruguay, Bra- 
sil, Chile, Taiwan, EE:exico, K c r e a ,  

8 s, Barbados, Fiji, y el 

Project. Aspects of .tihe 
Project involving matters 
under this subsection (a) 
(ii) will be ide;mBifiedl in 
Project Impl tation Let- 
ters ; 

(k) dcxmce~1ts related ts the pre- 
ifieation of contractors, saml to 

the sclbcitatim of bids or 
sals for goods and searvices fi 
under the will be apgrovd by 
A.I.D. in writing prior to their is- 
suance ; 

(c) contracts and contractors fi- 
nanced under the lban for engineer- 
ing and other ~rofessional services, 
for construction services, and for 
such otlt.er services, expipent, er 
materials as m y  be specified in 
Project Implementation Letters, will 
ke approvd by A.I.D. in writing 
prior to execution of the contract. 
Paterial mdificatims in such con- 
tracts will also be approved in wui- 
ting by A.1-D. prior to execution; 
ana 

(dl Special Cohditiuns for ctmtruc- 
tion or Fnyineering Services Pro- 
curements. Nsne of the A,I,I?, f 
made available under this agreement 
shall be used to finance the pro- 
curement of mnstruction or engine- 
ering services from advanced devel- 
aping counties which would se 

eligible mder Z4,I.B. C3?oqaphic 
Code 941. Fsr the purpoes of this 
Agreement tbe advanced d 
countries excluded are: 
Israel, Fingapore, Ven 
dad/Tdbago, Argentina, 
zil, Chile, Taiwan, B'Iexics, Korea, 
CXnan, Bahamas, Barbados, Fiji, and 
Lebamn. Joint ventures between 
eligible firms from Central h e r i m  



A f in  de pmit i r  cpe tdas  fas fir- 

pliatiento del Propto. 



(ii) en upm que la A,I.G,, 

Prestatario, designs 
ras elegible: o 

e mari- 
bi-s ) 

mtrqa cslrres- 
5x1 sex finapicia- 

dos ~ ~ ) g l  el m6St-r si t a l e  ~e 
naa o bimes son  adas as ya 
§ear 

cpisicP&: f3xtos en 
anjera", sin el pre- 

d o  ccx-semtintjlento por es- 
crito de la F,I.D.: o 

(iii) en plna aercmave o m tarco 
flee w e  no hubierm 

(bb a x k s  of ocean or air trans- 

(i) on an ocean 
the flag of a 

ten A,I.D, 

(iii] r i ~ 1 c x ~ e n  
air charter hi& has not 



fii) 

dea~a de 10s fF,'LItf, FS fxim- 
p1imiento de Ic3s repisitas 
(i) y f ii) SeSerS aplicarse 
para la carga tr a 
de&e guertos en f_os E,W, 

tambi& para czga  trans- 
de 

fc) miles 
privately 

rates £QK su& vessels, 



(i) t d  sqmo se cantrate am 
base en 1a tarifa dksi 
tencia & b j a ,  y 

(ii) L o s  recllamos corr ken- 
tes scan ~adepc15 en la 
m a  cxrln qrue diem bie- 
nes fuerm pagados o en 
malquier a de libre 
mvertibilidad. Si el 
Prestatario (o gobiernu de3 
Prestataxio), psr estatuto, 
dareto, rqhinrrrento, o 
prdctica, discrimim con 
respecto a adquisisiones 
fimciadas p r  madio de Pa 

, contra ~~9dlquie.r 
i a  de segmos miti- 

mos autorizada para fmio- 
nar en cualquier Estabdlc de 
10s Estadcs Unidos, - 
ces tabs 10s bienes - 
cac%o;s al territorio del 
Preskataris, f imciados 
por la A.I.D. con el Prhs- 
truno, se& asqwadcis con- 
tra rieqos mitims y di- 
cho s q ~ o  sers contratat30 
con 10s Estados Unidos copl 

m a  cmpEia o ias 
autorizadas para realizar 
negmios de seguros mariti- 
m x  en malquier Estados de 
10s Estados Unidw; 

(b) salvo cye la A. I .Do acuerde lo 
coatrario por escrito, el Prestata- 
rio a s w a r d  o k& asegurar todos 
10s bienes, fi~laflcidce con el ~ & s -  
tamo, imprtadfos p a  el Prayecto, 

probables en su tras- 
lugar de su utihiza- 

ci6n em el plccsyecto. 'Diehos seguros 
& emitidus bajs mdiciones y 

i m s  de acuerdo con s6Iidas 
ciales y aseguradn 

10s bienes, -1- 
6n recibida por el 

Prestatario dentro de didhss segu- 

(i) such insurance is placed at 
the st available 
petitive rate, an3 

(ii) claims thereunder are pay- 
able in the currency in 
which imacrh s e fi- 
nanced or in my freely 
convertible currency. If 
the Bsr%- ( 
of &rraer), 
decree, m e ,  regulation, 
or practice disaMnates 
w i  spect to A.1.D.- 
fi 
agaimst y marhe inscur- 

to the ter- 
ritory of the Borrawer fi- 
nanced ksy W-1.D. hereunder 
will be insured against ma- 
rine r i s k s  & sUCh ins~- 
wee will be plad in the 
United States w i t h  a 
pany Or es author- 
ized to do a marine insur- 
ance business in a State of 
the United Skatest 

(b) except as F.1.D. may otherwise 
agree in writing, the Bisr 
insure, or cause to be 
goods financed under ehe: 
ported for the Brcject against risks 
imiaent to W i r  transit tc the 
point of their use in the Project; 
such inswane d.11 k issued on 
terms and cclnditians consistent w i t h  
s ~ m d  commercial practice and will 
insure the full wiltre of the s. 
M y  indemnification received by the 
Eorrmer under such insurance w i l l  
'be US& to replace or repair any ma- 

"a*, 



Prestatario el 
c i b  de clicks 

ses incluidus en el 
m i g o  Geo&fico 935 de la A,I,D. 
que est6 vigerate a la £&a en que 
se hagan _90s r l a m ,  y, salvo 
que 4as Partes amerden lo copltrario 
pon: escrito, e s t a r b  sujetas a las 
dispsiciones 13e este Cmvenio. 

El Wcestatario estd de amerdc cn 
q u e ,  cuandtQ sea factible, se utili- 
zarh bienes excederates de prcpiedad 
d d  Gobierno de lss Estados Widos, 
en lugar de articulos nuems f inan- 

con el am. Lrx; fmdos 
ser utilizadcs 

para financiar los eostos de obtener 
dlidxx bienes para el Prayexto. 

to: Aceleraci6n 

SerS un "Case de S m ~ ~ i m i e n t o  si: 

terial damage or any loss of the 
gads insurd or wi l l  used to 
rei-se tbe r for the re- 
placement or repair of st~~& 
Any su& re@ 
source and origin of countries list- 
ed in F . I , I ) ,  Cocgxaphic  
i n  effect at the time 
rent, and, except as 
agree in writing, w i  
subject to the provisions of the 
Agreement,  

The Borrower agrees that 
practicable United 
m t - o b d  excess per 
in lieu of new i 
the loan, should 
urader the m3ly be wed to fi- 
me the casts of obtaining SIX& 
property for the Project. 

me E?arower may, by giving A.I.D, 
30 days written notice, cancel any 
part of the khich has 
disbursed oa: cumStte3d for dl 
m t  to third parties. 

SEPTIC&! D,2. Events of &fault; 
leratian 

It will be an "Event of Befa~At'"if: 



(a) el. mestatario dejare de pagar 
a su vencimiento caalcpier inter& o 
aworkimciefn del Prineipl r equerido 
p r  este Convenio; o 

(b) e l  Parestatario dejaare de cum- 
plir coan cualquiex otra d i sps ic ib  
de este ~hnvenio; 0 

(c) e l  Prestatario dejare de pagar, 
s s.2 vmcfmiento, cualquier inter& 
o pago del Principal u otro pago re- 
querids o eudquier acuerdo de 
~r&tam, garantia o ccrnvenio entre 
el Prestat=io o malquiera de sus 
agemias y la W.I.D,, o eualqrniera 
de sus entidades antecessras. Si 
ocurriera m Caso de Inqlimiento, 
la A.I.D. d mtificar a1 Presta- 
tario que tsdlo o ~ P q u i e r  porcib 
del F'rincipal no reenilmbsado vencerd 
y s e r g  pgadero de inmediato y: 

( i )  la suma de9 Principal no 
reaitmlsada y cwlquier in- 
ter& devengado vencerh y 
serh pagaderos irmdiata- 
mente; y 

(ii) el m t o  de cualquier ae- 
s ~ l t s o  posterior hecho de 
acuerdo c o p 3  P&aas c~mprmisos 
entames pedientes con 
terceros o de otra rmnera, 
vemerd pagadero tan pronto 
coma se Fags. 

Si  en cualquier nto: 

(a) hubiesre m r i d o  m Caso c3e In- 
cu~p1.kiento: u 

(b) o@ura m h&o gue la P?.I[,C. 
determine q e  es una situacibn ex- 
tramdinaria qve hace improbable el 
l q ro  de los Objetivos del ~ r&s tam~ 
o que e l  Prestatario pueda c-lir 

(a) the Eorrmr s P i P  have failed 
tc pay when due any interest or ins- 
tallment of Principal reqc~ird under 
this Aqeemext; or 

(b) the Bcrrowr shdl.1 have failed 
to camply with any other provisfon 
of this Agreement; or 

(c) the Borrower shall have failed 
to pay &en due m y  interest or ins- 
tallrent of Principal or other pray- 
mnt required under m y  other loan, 
guaranty or other agreement between 
the fbrrawer or a q  of its agencies 
and A.I.D. or any of its predecesscr 
agencies. If an Elvent of Default 
shall have occur&, then AoI.D, m y  
give the Bomwer notice that a l l  or 
any part of khe mepaid Princi:pal 
w i l l  ke due and payable forthwith 
and: 

(i) such ur~epaid Principal and 
accrued interest helremder 
w i l l  be due and payable h- 
mediately; and 

(ii) the amunt of any further 
disbursemmts mde pursuant 
to then outstanding 
mnts to third 
otherwise w i l l  hemme due 
atnd payable as soon as made. 

EZCTIOlE I?-3, Suspension 

If at any t ime: 

(a) an Event of -fault has occur- 
red; or 

(b) an event occurs thaL A.I.C. de- 
termines tc be an extraordina~y si- 
tuation that makes it improbable 
either that the Borrower w i l l  be 
&le tc perform its obligations un- 



(c )  cualqier des I.ry AaKoD* 
A-PIC. se cmmtitqya en viola- f the L&a- 
ci& c3e h s  lieyes que rigen a la Patim qwerraing A a I o D o t  c3a: 
A a I o D o ;  o 



~r&tam en relaciim con 
di bienes transferidas, 
sear6 deducido del Principal- 

Si d&ro de 2.- sesenmLa (60) dias a 
ir de la f cualcpier sus- 

permi& de de sos de acwrdo 
con la i& D,3., la c a w  c las 
cawas de tal su ibn m hubieren 
side axregidas, A.I,@. 5 
m l a r  cualquier porcih del Res- 
tam que para entonces no htfiiere 

tida en 
f o m  irrevocable a terceros. 

vi.,alcia hasta tanto no se hayan pa- 
gado em su totallidad el Prbcipal y 
c t d q u ~ e r  inter& amlado.  

(a) en el caso de cclalquier deem- 
Wso no respaldiado por docuatenta- 
ei& &ida de acuerdo con este (bn- 

venio, s que hubiere sido efectwdo 
o utilizadlo en desacuerdo ccxl este 

0, o glue fuere para bienes o 
semc~os, xlo utilizados d acuerdo 

e&e Cionvenio, la A,I.Pe, no 
ibi1lida.d o ejierci- 
de los otrss re- 

d~spuestos en este Cbnvenio, 
p d f x  z d  Prestataurio el reem- 
la AeI.D, del  mnto de taP 
so en d6lares de los F~tados 

Ud-, dentro de 10s sesenta (60) 
dias siguientes al reeibc, de la so- 
lieitd mrr 
de r rir 

If, within sixty (68) days frm the 
date of any suspension of disbwse-. 
mes sumt to Section D.3a the 

or -uses thereof have not 
corrected, A,I,D, m y  cancel 

m y  part of the Loan that is llot 
then disbursed or irrevocabLy ccm- 
mitt& to third ies . 

SE@rPm D.5. Continued Effectiveness 
of Bareernent 

Mtwithstanding any cancellation, 
sion of dislxmements, or ac- 

celeration of r the prwi- 
sions of this will con- 
tinue in effect until the in 
full of all Principal and accrued 
interest hereunder. 

SEXlTIOND,6. Refunds 

(a) In the case of any disbursement 
which is not supported by valid do- 
amentation in accordance with this 
Agree-, or which is not made or 
used in accordance w i t h  this Agree- 
ment, or mi& was 
Qies llat used in 

quire the Borrcrwer to re 
t of such dis'bwsemn 

United States Ibllars to A.I.D,  
within sixty (a) days after receipt 
of a request ther to 
require smb a re 
merit w i l l  csntinue, notwithstanding 



d* 
sic 
(3) 
aiae 

date of the ai 

-be e a ~ i l U e  first 
fcu: me axse of gcrA aria 
£x2rvi.oe5 rqI;ird far tihe 

the extent jms- 
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mbfrim sol. acuosa 
hilt,000 . I d  

E 

1 

P 

PO% sol, oft. 
fm. PO sd 1 



Peflincilina Fenoximekifica 
1-1-5 nail8im u tab, 

. o Pot. Crist. 

sol 2% fcm 20 d 

Acetaminofen 500 nag tab, 

P s a  100 qf tab. 

aaapicilim 500 a a ~ y  cap- 

cim (&teamtor mil- 
o o base) 250 nrg t*, 

8 cap. 

H i e r r o  Fumxato  200 q tab. 

Vit, y P l h a l e s  (Prenatales) 
cap o penrlas 

Tetraciclina u: OxitetracicPina 
2% oa3p 

.ipcgI,iomieliti@a 

i m  + a l f m t o x a m l  
40 y rn Elf315 m l  fm 100-120 ml 



AMNISX 11' 
Page 3 o: 

Lew-Ihlfa Metildop 
250 mg tab, 

I.evo--Alfa Pet i ldcp 
500 mng tab. 

Diferihidrdm 25 ng  cap. 

M E  0.6Omg tab. 5% 

Pxednisolona 5m9 tab 

~ifenkidramina I% 
fco amp l W  

"Gxrbenicilina Sad. 500 5g 
fm. amp, 

R e p a l r i m  Sod Peo 5 ml 
o 110 IItL 5, O W -  u/ml 

to 1 molar SOI. 
E m .  20 ronl 

r>i*xi~ Sol. 0.075% fco. 10 m l  

Bid isom erema 1% 159 



Clorkexidina G l e # x , n a t o  sol. 28% 
V/W (4% 69N) Pitro 

K U  Sol 2 wlar feo, amp, 
0 . mloral 

Suoeinato Sod. 

N i s t a t i n a  tab, Vag, POO, 

Mistatina ung, tqp* 100, 
tab, 30g 

aSitro~toirua ~~3:oc:ris-t. 
50 mg cap, 

Quinidina ?324 200 mg tab, IBn 

001&- 0.5 o 6-45 xag tab- 

Czrtitocinul §int&tica 5 u amp. 1 nl  

cina rnsfato 
fw* alp. 

lira Br, 15 nreg grragas 

, + d i h m k e  

EX 11% 
Page 4 of 10 



Txjiaa#:imlcna Acetonid0 1% 
sol* fco* 51 

9!hal03. sol, oft, 0,25% fcs 5 ml. 

Ciroetidina 300 mg tab. 

yod~tal&nato de V ! k g l d l ? a  
60% fCo 20-30 lap 

C ~ o ~ r ~ i n a  100 nrg tab. 

ilo 50 mg tab. 

Vincristina 1 atg f ~ .  amp* 10 ml 

D h e n h i d r i M t o  50 mg tab* 

Trihexifddil 2 xg tab- 

H&oQ:arao fcs. 250 nit 

ANNEX I11 
Page 5 of 10 



CXoraolb&mf. 0.5% sof oft, 
5 d  

lEastea- 
orals 



Mqxtxinal 300 mg tab. 2 =,0fK, 

Slbutamo1. 0.48 Gar, 
2 ~1[3  base15 m I  fco. 120 lltl 2 105,000 

LidQcairza 5% con Dextr- 
7.5% alp, 2 ml 3 5,008 

~toc:Pgp~:amida 10 q tab. 3 

Mtri.pti3. i~ 25 B%J -tab. 3 

Arajltriptilina 25 mg tab. 3 



M e t i l p r d n i s o h o r ~ l  Succinatci  
S d  500 nq s u s p .  iriyec . fee). amp- 

Oxiyetazolina W 1  sol. 0 -025% 
usc, nasal y oft, fco. 10 n3 

Gotas Oticas con mtibi6tico 
(Neomicina Polimixina, Baci- 
tracina, ~ramicidina) 

Betametasona (17 Valerato) 
0.1% ung. t u b  15 g 

Pirsxican 20 mg cap 

Amicacina fco. amp. 
fccr. amp. 100 mg y 2 m1 

amp- 

Beclcmetasona Diproprionato 
inhal. 500 mcg/dcsis I 200 dosis 

Ydipamida Meglumim 20 ml 
amp. o Iglicamato de !.'eylumi- 
na 35% mp. 30 ml 

Ydcfendilato 3 ml amp. 

Br io  So4 Elanco FEW susp. 

Brio Micronizado p l v o  
para susp. con sabr agradable 

Cicmambalslmim 1OOO mglml 
fco. 10 mt 

Etosuximida 250 mg cap. 

Haloperidol 5 mg sip 1 ml 

EalopridoP 5  in^ tab. 

4,OQO 

3,000 

4,000 kilos 

3,800 kilos 



Azotiaprim 50 n g  tab. 

Obidoxima amp. 250 q / m l  

Clorfeniramina 1% sol. amp. Iml. 

Biperiden C. 5% sol. amp. 1. ml 

LRvcdopa 200 mg + Carbidow 
25 rq tab. 

Tiopental 500 nag fco. 

Succinilcolina 500 mg fcc 10 r;il 

Tubcurarina 30 mg fco. 10 m4 

Carbmzepina 200 mg tab. 

Cefalexira 250 ml; cap. 

Clsrpropamida 250 mg tab. 2 

Furosemida 40 mg tab. 2 

Griseofulvina 500 irg tab. (Pe) 
o Plicro) o 250-350 mg tab. (ultra) 2 

Indlametacina 25 mg cap. 2 

Ibuprofen 400 -q grageas 2 

hvot i roxina Sod 0.1 r q  
t ab  ranurada 

Pramsin 2 %ng tab. 2 

Propramlo1 40 q tab. 2 

Salhtan-01 4 m ~ q  tab ranurada 2 



CcfnPotina fco. 1 g 10 nnt 2 

Ebroremida 20 KKJ amp. 2 r n l  2 

CePlfarnieina X) mg f a .  amp, 
2 m l  2 

Gentamicina 88 nrg fco. 
amp* 2 rFP 2 

BJlearnicina, Gramicidina, 
Poiimixim Coliriol fco, 5 ml. 2 
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PROIXrCTS TO EE PWVIDED TO '13TE PZIMISTKY OF' f=EALTlI 
PROlYJCTDS A SFR P F X l P O W I O t ~  AL MlPJILcTEXIO PE SALUD 

Generic Name 
E M r e  ~eni?rico 

fkberadaml 180 bQ Tab 

Asa 500 Elg tab 

Pen G Benzatinica 
1,200,000 u fco amp 

AmpiciPina Sup 250q,/5ml 

Lidmaim sol 2% fcc 20 m1 

Asa 100 mg tab 

hp ic i l i na  500 mg cap 

Hierro Fumarato 200 9 tab 

Priority Quantity 
Frioridad Cant idad 

1 500,000 

1 3,000,000 

Vacura a ~ t r a  ~armpi6n y 
Ehnbeola P dosis + jeringa 1 

Vac9ma Di fero-~et hica  
Abwrbida 0.5 m l  amp 

V a w a  Antipoliomielftica 
Oral Trivalente 1 

DPT fco 30 dosis 1 

DVT feo 20 d~sis 1 

Tbxaide ~et&i-iim fco 20 dos is  1 600,000 

Lev-Alfa Pgtildcjpa 250 nq tab 2 75, 000 



Wfilina 11% ng tab 

~idr6xido de Alminio y 
sio 500 q tab, 

Pirantel to 2% mg tab 


